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II. 

(Nezakonodavni akti) 

MEĐUNARODNI SPORAZUMI 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2017/446 

od 3. ožujka 2017. 

o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola (2015.) o izmjeni Priloga Sporazumu o trgovini 
civilnim zrakoplovima 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 207. stavak 4. prvi podstavak 
u vezi s člankom 218. stavkom 6. točkom (a), 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

uzimajući u obzir suglasnost Europskog parlamenta (1), 

budući da: 

(1)  Vijeće je Odlukom 80/271/EEZ (2) odobrilo sklapanje Sporazuma GATT-a o trgovini civilnim zrakoplovima 
(„Sporazum”). 

(2)  Potpisnici Sporazuma suglasili su se, putem svojih predstavnika, 5. studenoga 2015. u Ženevi da se za prihvat 
otvori Protokol (2015.) o izmjeni Priloga Sporazumu o trgovini civilnim zrakoplovima („Protokol”), kojim se 
u Prilog Sporazumu prenose promjene uvedene verzijom iz 2007. Harmoniziranog sustava nazivlja i brojčanog 
označivanja robe. 

(3)  Protokol bi trebalo odobriti, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Protokol (2015.) o izmjeni Priloga Sporazumu o trgovini civilnim zrakoplovima odobrava se u ime Unije. 

Tekst Protokola priložen je ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Predsjednik Vijeća određuje jednu ili više osoba ovlaštenih za polaganje, u ime Unije, isprave o prihvatu kako bi se 
izrazila suglasnost Unije da bude obvezana Protokolom (3). 
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(1) Suglasnost od 15. veljače 2017. (još nije objavljena u Službenom listu). 
(2) Odluka Vijeća 80/271/EEZ od 10. prosinca 1979. o sklapanju multilateralnih sporazuma slijedom trgovinskih pregovora od 1973. do 

1979. (SL L 71, 17.3.1980., str. 1.). 
(3) Glavno tajništvo Vijeća objavit će datum stupanja Protokola na snagu u Službenom listu Europske unije. 



Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

Sastavljeno u Bruxellesu 3. ožujka 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
M. FARRUGIA  
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PRIJEVOD  

PROTOKOL (2015.) 

o izmjeni Priloga Sporazumu o trgovini civilnim zrakoplovima 

Potpisnici Sporazuma o trgovini civilnim zrakoplovima (dalje u tekstu „Sporazum”), 

NAKON što su obavili pregovore u svrhu prenošenja u Prilog Sporazumu promjena uvedenih verzijom iz 2007. 
Harmoniziranog sustava nazivlja i brojčanog označivanja robe (dalje u tekstu „Harmonizirani sustav”), 

SPORAZUMJELI su se, putem svojih predstavnika, kako slijedi:  

1. Nakon što Prilog priložen ovom Protokolu stupi na snagu na temelju stavka 3., njime se zamjenjuje Prilog 
Sporazumu o trgovini civilnim zrakoplovima.  

2. Ovaj Protokol otvoren je za prihvat potpisnika Sporazuma.  

3. Za potpisnike koji su ga prihvatili ovaj Protokol stupa na snagu 1. srpnja 2016. Nakon toga za svakog drugog 
potpisnika stupa na snagu tridesetog dana od dana njegova prihvata.  

4. Ovaj se Protokol polaže kod glavnog direktora Svjetske trgovinske organizacije koji odmah dostavlja svakom 
potpisniku i svakom članu njegovu ovjerenu presliku te obavijest o svakom njegovu prihvatu na temelju stavka 2.  

5. Ovaj se Protokol registrira u skladu s odredbama članka 102. Povelje Ujedinjenih naroda.  

6. Ovaj se Protokol odnosi samo na carine i davanja u skladu s člankom 2. Sporazuma. Osim što se za proizvode 
obuhvaćene ovim Protokolom zahtijeva oslobađanje od carine, ničim se u ovom Protokolu ili Sporazumu, kako je 
njime izmijenjen, ne mijenjaju prava i obveze niti se utječe na prava i obveze koje Potpisnik ima na dan prije 
stupanja na snagu ovog Protokola, u skladu s bilo kojim sporazumom WTO-a iz članka II. Sporazuma iz Marakeša 
o osnivanju Svjetske trgovinske organizacije. 

SASTAVLJENO u Ženevi 5. studenoga 2015. u jednom primjerku na engleskom, francuskom i španjolskom jeziku, pri 
čemu je svaki tekst jednako vjerodostojan.  
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PRILOG 

OPSEG PROIZVODA 

1.  Opseg proizvoda definiran je u članku 1. Sporazuma o trgovini civilnim zrakoplovima. 

2.  Potpisnici su suglasni da se proizvodi obuhvaćeni opisima navedenima u nastavku i primjereno razvrstani u tarifne 
brojeve i podbrojeve Harmoniziranog sustava koji su uz njih prikazani oslobađaju ili izuzimaju od carina ako su 
takvi proizvodi namijenjeni upotrebi u civilnim zrakoplovima ili zemaljskim trenažerima letenja (*) i ugradnji u njih 
tijekom proizvodnje, popravka, održavanja, obnavljanja, izmjene ili preinake. 

3.  U te proizvode nisu uključeni: 

—  necjeloviti ili nedovršeni proizvodi, osim ako posjeduju bitne značajke cjelovitog ili dovršenog dijela, 
komponente, podskupa ili stavke iz opreme civilnog zrakoplova ili zemaljskog trenažera letenja (*), (npr. na 
predmetu se nalazi kataloški broj proizvođača civilnog zrakoplova), 

—  materijali u bilo kojem obliku (npr. listovi, ploče, profilni oblici, trake, šipke, cijevi ili ostali oblici) osim ako su 
izrezani u određene veličine ili oblike i/ili oblikovani radi ugradnje u civilni zrakoplov ili zemaljski trenažer 
letenja (*) (npr. na predmetu se nalazi kataloški broj proizvođača civilnog zrakoplova), 

—  sirovine i potrošna roba. 

4.  Za potrebe ovog Priloga, oznaka „ex” uključena je kao napomena da u opisu proizvoda nije iscrpljen čitav raspon 
proizvoda iz tarifnih brojeva i podbrojeva Harmoniziranog sustava navedenih u nastavku. 

Tarifni broj  
HS-a ex 

Tarifni podbroj 
HS-a ex Opis 

39.17 3917.21 Cijevi i crijeva, krute, od polimera etilena, s montiranim priborom  

.22 Cijevi i crijeva, krute, od polimera propilena, s montiranim priborom  

.23 Cijevi i crijeva, krute, od polimera vinil klorida, s montiranim priborom  

.29 Cijevi i crijeva, krute, od ostalih plastičnih masa, s montiranim priborom  

.31 Savitljive cijevi i crijeva od plastičnih masa, minimalnog pritiska prskanja od 
27,6 MPa, s montiranim priborom  

.33 Savitljive cijevi i crijeva od plastičnih masa, neojačane niti drukčije kombinirane s 
ostalim materijalima, s montiranim priborom  

.39 Savitljive cijevi i crijeva od plastičnih masa, ojačane ili drukčije kombinirane s ostalim 
materijalima, s montiranim priborom  

.40 Pribor za cijevi i crijeva, od plastičnih masa 

39.26 3926.90 Ostali proizvodi od plastičnih masa 

40.08 4008.29 Profilni oblici od necelularnog vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, 
izrezani u određene veličine 
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(*) Za potrebe članka 1. 1. ovog Sporazuma smatra se da su „zemaljski simulatori letenja” zemaljski trenažeri letenja kako je predviđeno 
u tarifnom podbroju 8805.29 Harmoniziranog sustava. 



Tarifni broj  
HS-a ex 

Tarifni podbroj 
HS-a ex Opis 

40.09 4009.12 Cijevi i crijeva od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, neojačane niti 
drukčije kombinirane s ostalim materijalima, s montiranim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tekućina  

4009.22 Cijevi i crijeva od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, ojačane ili 
drukčije kombinirane samo s kovinama, s montiranim priborom, prikladne za vođenje 
plinova ili tekućina  

4009.32 Cijevi i crijeva od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, ojačane ili 
drukčije kombinirane samo s tekstilnim materijalima, s montiranim priborom, pri
kladne za vođenje plinova ili tekućina  

4009.42 Cijevi i crijeva od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, ojačane ili 
drukčije kombinirane s ostalim materijalima, s montiranim priborom, prikladne za 
vođenje plinova ili tekućina 

40.11 4011.30 Nove pneumatske gume, od kaučuka (gume), vrste koja se upotrebljava za zrakoplove 

40.12 4012.13 Protektirane pneumatske gume, od kaučuka (gume), vrste koja se upotrebljava za zra
koplove  

.20 Rabljene pneumatske gume od kaučuka (gume) 

40.16 4016.10 Ostali proizvodi od celularnog vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume  

.93 Brtve, podlošci i ostali proizvodi za brtvljenje, od necelularnog vulkaniziranog kau
čuka (gume), osim od tvrde gume  

.99 Ostali proizvodi od necelularnog vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde 
gume 

40.17 4017.00 Cijevi i crijeva od tvrdog kaučuka (gume), s montiranim priborom, prikladne za vođe
nje plinova ili tekućina 

45.04 4504.90 Brtve, podlošci i ostali proizvodi za brtvljenje, od aglomeriranog pluta 

48.23 4823.90 Brtve, podlošci i ostali proizvodi za brtvljenje, od papira ili kartona 

68.12 6812.80 Proizvodi od krokidolita, osim odjeće, pribora za odjeću, obuće i pokrivala za glavu, 
papira, kartona i pusta ili brtvenog materijala od prešanih azbestnih vlakana, u plo
čama ili svitcima  

.99 Proizvodi od azbesta osim odjeće, pribora za odjeću, obuće i pokrivala za glavu, pa
pira, kartona i pusta ili brtvenog materijala od prešanih azbestnih vlakana, u pločama 
ili svitcima 

68.13 6813.20 Kočione obloge i pločice i ostali proizvodi za uključne spojke ili slično, nemontirani, 
od tarnog materijala na osnovi azbesta  

.81 Kočione obloge i pločice, nemontirane, od tarnog materijala na osnovi mineralnih 
materijala, bez azbesta  

.89 Ostali proizvodi, nemontirani, za uključne spojke ili slično, od tarnog materijala na 
osnovi mineralnih materijala, bez azbesta 

70.07 7007.21 Vjetrobranska stakla od laminiranog sigurnosnog stakla 
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Tarifni broj  
HS-a ex 

Tarifni podbroj 
HS-a ex Opis 

73.04 7304.31 Cijevi, bešavne, kružnog poprečnog presjeka, od željeza (osim od lijevanog željeza) ili 
nelegiranog čelika, hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane), s montiranim 
priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.39 Cijevi, bešavne, kružnog poprečnog presjeka, od željeza (osim od lijevanog željeza) ili 
nelegiranog čelika, osim hladnovučenih ili hladnovaljanih (hladnoreducirane), s monti
ranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.41 Cijevi, bešavne, kružnog poprečnog presjeka, od nehrđajućeg čelika, hladnovučene ili 
hladnovaljane (hladnoreducirane), s montiranim priborom, prikladne za vođenje pli
nova ili tekućina  

.49 Cijevi, bešavne, kružnog poprečnog presjeka, od nehrđajućeg čelika, osim hladnovuče
nih ili hladnovaljanih (hladnoreducirane), s montiranim priborom, prikladne za vođe
nje plinova ili tekućina  

.51 Cijevi, bešavne, kružnog poprečnog presjeka, od legiranog čelika, osim od nehrđaju
ćeg čelika, hladnovučene ili hladnovaljane (hladnoreducirane), s montiranim pribo
rom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.59 Cijevi, bešavne, kružnog poprečnog presjeka, od legiranog čelika, osim od nehrđaju
čeg čelika, osim hladnovučenih ili hladnovaljanih (hladnoreducirane), s montiranim 
priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.90 Cijevi, bešavne, osim onih kružnog poprečnog presjeka, od željeza (osim od lijevanog 
željeza) ili čelika, s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina 

73.06 7306.30 Cijevi, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od željeza ili nelegiranog čelika, s mon
tiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.40 Cijevi, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od nehrđajućeg čelika, s montiranim 
priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.50 Cijevi, zavarene, kružnog poprečnog presjeka, od legiranog čelika, osim od nehrđaju
ćeg čelika, s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.61 Cijevi, zavarene, kvadratnog ili pravokutnog poprečnog presjeka, od željeza ili čelika, 
s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina  

.69 Cijevi, zavarene, ostalih oblika poprečnog presjeka različitih od kružnih, od željeza ili 
čelika, s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina 

73.12 7312.10 Žica u strukovima, užad i kabeli, od željeza ili čelika, električno neizolirani, s montira
nim priborom  

.90 Pletene trake, užad s omčama i slično, od željeza ili čelika, električno neizolirani, s 
montiranim priborom 
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Tarifni broj  
HS-a ex 

Tarifni podbroj 
HS-a ex Opis 

73.22 7322.90 Generatori toplog zraka i razdjelnici toplog zraka, neelektrično grijani, s ugrađenim 
motornim ventilatorom, od željeza ili čelika, isključujući dijelove za njih 

73.24 7324.10 Sudoperi i umivaonici, od nehrđajućeg čelika  

.90 Ostali sanitarni proizvodi, od željeza ili čelika, osim sudopera i umivaonika, od ne
hrđajućeg čelika, i osim kada, od željeza ili čelika 

73.26 7326.20 Proizvodi od željezne ili čelične žice 

74.13 7413.00 Žica u strukovima, kabeli, pletene trake i slično, od bakra, električno neizolirani, s 
montiranim priborom 

76.08 7608.10 Cijevi od nelegiranog aluminija, s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova 
ili tekućina  

.20 Cijevi od slitina aluminija, s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili te
kućina 

81.08 8108.90 Cijevi od titanija, s montiranim priborom, prikladne za vođenje plinova ili tekućina 

83.02 8302.10 Šarke od običnih kovina  

.20 Zglobni kotačići s okovom, od običnih kovina  

.42 Okovi od običnih kovina, pribor i slični proizvodi, prikladni za pokućstvo  

.49 Ostali okovi pribor i slični proizvodi, od običnih kovina  

.60 Automatski zatvarači vrata, od običnih kovina 

83.07 8307.10 Savitljive cijevi od željeza ili čelika, s montiranim priborom  

.90 Savitljive cijevi od običnih kovina, osim željeza ili čelika, s montiranim priborom 

84.07 8407.10 Klipni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću svjećica s pravocrtnim ili 
rotacijskim kretanjem klipa 

84.08 8408.90 Klipni zrakoplovni motori s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću kompresije 
(dizelski ili poludizelski motori) 

84.09 8409.10 Dijelovi pogodni za uporabu isključivo ili uglavnom s motorima iz tarifnog podbroja 
8407.10 ili 8408.90 

84.11 8411.11 Turbomlazni motori s potisnom silom ne većom od 25 kN  

.12 Turbomlazni motori s potisnom silom većom od 25 kN  

.21 Turbopropelerni motori snage ne veće od 1 100 kW  

.22 Turbopropelerni motori snage veće od 1 100 kW  

.81 Plinske turbine, osim turbomlaznih ili turbopropelernih motora, snage ne veće od 
5 000 kW 
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Tarifni broj  
HS-a ex 

Tarifni podbroj 
HS-a ex Opis  

.82 Plinske turbine, osim turbomlaznih ili turbopropelernih motora, snage veće od 
5 000 kW  

.91 Dijelovi za turbomlazne ili turbopropelerne motore  

.99 Dijelovi za plinske turbine, osim za turbomlazne ili turbopropelerne motore 

84.12 8412.10 Reaktivni motori, osim turbomlaznih  

.21 Hidraulični motori i pogonski strojevi, s pravocrtnim kretanjem (cilindri)  

.29 Hidraulični motori i pogonski strojevi, s nepravocrtnim kretanjem  

.31 Pneumatski motori i pogonski strojevi, s pravocrtnim kretanjem (cilindri)  

.39 Pneumatski motori i pogonski strojevi, s nepravocrtnim kretanjem  

.80 Neelektrični motori i pogonski strojevi, osim reaktivnih motora ili hidrauličkih ili 
pneumatskih motora i pogonskih strojeva  

.90 Dijelovi za reaktivne motore, ili za hidrauličke, pneumatske ili ostale neelektrične mo
tore i pogonske strojeve 

84.13 8413.19 Sisaljke za tekućine, opremljene ili konstruirane za opremanje mjernim uređajima  

.20 Ručne sisaljke za tekućine, koje nisu opremljene ili konstruirane za opremanje mjer
nim uređajima  

.30 Sisaljke za gorivo, podmazivanje ili rashladne medije, za klipne motore s unutarnjim 
izgaranjem  

.50 Sisaljke za potiskivanje izmjeničnim kretanjem za tekućine, osim sisaljki iz tarifnih 
podbrojeva 8413.19, 8413.20 ili 8413.30  

.60 Sisaljke za potiskivanje rotacijskim kretanjem za tekućine, osim sisaljki iz tarifnih pod
brojeva 8413.19, 8413.20 ili 8413.30  

.70 Centrifugalne sisaljke za tekućine, osim sisaljki iz tarifnih podbrojeva 8413.19, 
8413.20 ili 8413.30  

.81 Sisaljke za tekućine, osim sisaljki iz tarifnih podbrojeva 8413.19, 8413.20, 8413.30, 
8413.50, 8413.60 ili 8413.70  

.91 Dijelovi za sisaljke za tekućine 

84.14 8414.10 Vakumske sisaljke  

.20 Zračne sisaljke na ručni ili nožni pogon  

.30 Zračni ili plinski kompresori vrste koja se upotrebljava za rashladne uređaje  

.51 Stolni, podni, zidni, prozorski, stropni ili krovni ventilatori, s ugrađenim elektromoto
rom snage ne veće od 125 W  

.59 Ventilatori, osim ventilatora iz tarifnog podbroja 8414.51 
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.80 Ostale zračne sisaljke, zračni ili plinski kompresori  

.90 Dijelovi za zračne vakumske sisaljke, zračne ili ostale plinske kompresore i ventilatore 

84.15 8415.81 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na motorni pogon i elementima za mijenjanje 
topline i vlažnosti, uključujući strojeve u kojima se vlažnost ne može posebno reguli
rati, s ugrađenom rashladnom jedinicom i ventilom za promjenu ciklusa hlađenja ili 
grijanja (reverzibilne toplinske sisaljke)  

.82 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na motorni pogon i elementima za mijenjanje 
topline i vlažnosti, uključujući strojeve u kojima se vlažnost ne može posebno reguli
rati, s ugrađenom rashladnom jedinicom, ali ne i ventilom za promjenu ciklusa hlađe
nja ili grijanja  

.83 Uređaji za klimatizaciju s ventilatorom na motorni pogon i elementima za mijenjanje 
topline i vlažnosti, uključujući strojeve u kojima se vlažnost ne može posebno reguli
rati, bez ugrađene rashladne jedinice  

.90 Dijelovi za uređaje za klimatizaciju iz tarifnih podbrojeva 8415.81, 8415.82 ili 
8415.83 

84.18 8418.10 Kombinirani hladnjak i zamrzivač, opremljen posebnim vanjskim vratima  

.30 Zamrzivači u obliku sanduka, obujma ne većeg od 800 l  

.40 Zamrzivači uspravnog tipa, obujma ne većeg od 900 l  

.61 Kompresijske rashladne jedinice čiji su kondenzatori izmjenjivači topline  

.69 Oprema za rashlađivanje ili zamrzavanje, osim hladnjaka za kućanstva ili opreme za 
rashlađivanje ili zamrzavanje iz tarifnih podbrojeva 8418.10, 8418.30, 8418.40 ili 
8418.61 

84.19 8419.50 Izmjenjivači topline  

.81 Aparati za pripravu toplih napitaka ili za kuhanje ili grijanje hrane  

.90 Dijelovi za izmjenjivače topline iz tarifnog podbroja 8419.50 

84.21 8421.19 Centrifuge  

.21 Uređaji i aparati za filtriranje ili pročišćavanje vode  

.23 Filtri za ulje ili gorivo za motore s unutarnjim izgaranjem  

.29 Uređaji i aparati za filtriranje ili pročišćavanje ostalih tekućina, osim vode ili napitaka, 
osim onih iz tarifnog podbroja 8421.23  

.31 Filtri za usisni zrak za motore s unutarnjim izgaranjem  

.39 Uređaji i aparati za filtriranje ili pročišćavanje plinova, osim filtera za usisni zrak za 
motore s unutarnjim izgaranjem 
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84.24 8424.10 Aparati za gašenje požara, neovisno jesu li napunjeni ili ne 

84.25 8425.11 Koloturni sustavi i dizalice-koloturnici, osim vjedričnih elevatora, na elektromotorni 
pogon  

.19 Koloturni sustavi i dizalice-koloturnici, osim vjedričnih elevatora, na neki drugi pogon 
osim elektromotornog  

.31 Vitla na elektromotorni pogon  

.39 Vitla na neki drugi pogon osim elektromotornog  

.42 Hidraulične dizalice malog hoda za velike terete  

.49 Dizalice malog hoda za velike terete, osim hidrauličnih 

84.26 8426.99 Ostale dizalice 

84.28 8428.10 Dizala i vjedrični elevatori  

.20 Pneumatski elevatori i transporteri  

.33 Elevatori i transporteri za kontinuirani rad, s trakom, za robu ili materijal, koji nisu 
posebno konstruirani za podzemnu upotrebu  

.39 Elevatori i transporteri za kontinuirani rad za robu ili materijal, osim posebno kon
struiranih za podzemnu upotrebu, s vjedricama ili s trakom  

.90 Ostali strojevi za dizanje, rukovanje, utovar ili istovar 

84.43 8443.31 Uređaji s dvije ili više od funkcija tiskanja, kopiranja ili faksiranja, koje se može pove
zati na stroj za automatsku obradu podataka ili na mrežu  

.32 Pisači, osim tiskarskih strojeva za tiskanje pomoću ploča, valjaka i ostalih tiskarskih 
formi iz tarifnog broja 8442, koje se može povezati na stroj za automatsku obradu 
podataka ili na mrežu 

84.71    

8471.41 Ostali strojevi za automatsku obradu podataka, koji u istom kućištu imaju barem sre
dišnju procesorsku jedinicu te ulaznu i izlaznu jedinicu, neovisno jesu li međusobno 
kombinirane ili ne  

.49 Ostali strojevi za automatsku obradu podataka, osim onih iz tarifnog podbroja 
8471.41, podneseni u obliku sustava  

.50 Središnje procesorske jedinice, osim onih iz podbroja 8471.41 ili 8471.49, neovisno 
sadrže li u istom kućištu jednu ili dvije od sljedećih vrsta jedinica ili ne: memorijske 
jedinice, ulazne jedinice, izlazne jedinice  

.60 Ulazne ili izlazne jedinice, neovisno sadrže li u istom kućištu memorijske jedinice ili 
ne  

.70 Memorijske jedinice 
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84.79 8479.89 Strojevi i mehanički uređaji s vlastitom funkcijom, nespomenuti niti uključeni na dru
gom mjestu u poglavlju 84., kako slijedi: neelektrični pokretači motora; neelektrični 
regulatori propelera; neelektrični servo-mehanizmi; neelektrični brisači vjetrobrana; 
hidropneumatski akumulatori; pneumatski pokretači turbomlaznih motora, turbopro
pelernih motora ili drugih plinskih turbina; toaletne jedinice dizajnirane posebno za 
zrakoplove; mehanički pokretači povratnika potiska; ovlaživači i odvlaživači zraka  

.90 Dijelovi za strojeve i mehaničke uređaje razvrstane u tarifni podbroj 8479.89 

84.83 8483.10 Transmisijska vratila (uključujući bregaste osovine i koljenasta vratila) i poluge  

.30 Kućišta za ležaje, bez ugrađenih valjnih ležajeva; klizni ležajevi  

.40 Zupčani prijenosi, osim zupčanika, lančanika i ostalih transmisijskih elemenata pod
nesenih posebno; navojna vretena s kuglicama ili valjcima; mjenjačke kutije i drugi 
mjenjači brzina, uključujući pretvarače momenta vrtnje  

.50 Zamašnjaci, remenice i užnice, uključujući koloturnike  

.60 Uključne spojke i spojke za vratila (uključujući univerzalne spojke)  

.90 Zupčanici, lančanici i ostali transmisijski elementi podneseni posebno; dijelovi za pro
izvode iz tarifnih podbrojeva 8483.10, 8483.30, 8483.40, 8483.50 ili 8483.60 

84.84 8484.10 Brtve od metalnih listova kombiniranih s drugim materijalom ili od dvaju ili više slo
jeva kovine  

.90 Setovi ili sortimenti brtava, različitog sastava, pripremljeni u vrećicama, omotima ili 
sličnim pakiranjima 

85.01 8501.20 Električni univerzalni izmjenični/istosmjerni motori izlazne snage ne veće od 735 W, 
ali ne veće od 150 kW  

.31 Električni istosmjerni motori, osim onih iz tarifnog podbroja 8501.20, izlazne snage 
veće od 735 W, ali ne veće od 750 W; električni istosmjerni generatori izlazne snage 
ne veće od 750 W  

.32 Električni istosmjerni motori i električni istosmjerni generatori, osim onih iz tarifnog 
podbroja 8501.20, izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW  

.33 Električni istosmjerni motori, osim onih iz tarifnog podbroja 8501.20, izlazne snage 
veće od 75 kW; ali ne veće od 150 kW, električni istosmjerni generatori izlazne snage 
veće od 75 kW, ali ne veće od 375 kW  

.34 Električni istosmjerni generatori izlazne snage veće od 375 kW  

.40 Električni izmjenični motori, za jednofaznu struju, osim onih iz tarifnog podbroja 
8501.20, izlazne snage veće od 735 W, ali ne veće od 150 kW  

.51 Električni izmjenični motori, za višefaznu struju, osim onih iz tarifnog podbroja 
8501.20, izlazne snage veće od 735 W, ali ne veće od 750 W  

.52 Električni izmjenični motori, za višefaznu struju, osim onih iz tarifnog podbroja 
8501.20, izlazne snage veće od 750 W, ali ne veće od 75 kW 
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.53 Električni izmjenični motori, za višefaznu struju, osim onih iz tarifnog podbroja 
8501.20, izlazne snage veće od 75 kW, ali ne veće od 150 kW  

.61 Električni izmjenični generatori (alternatori) izlazne snage ne veće od 75 kVA  

.62 Električni izmjenični generatori (alternatori) izlazne snage veće od 75 kVA, ali ne veće 
od 375 kVA  

.63 Električni izmjenični generatori (alternatori) izlazne snage veće od 375 kVA, ali ne 
veće od 750 kVA 

85.02 8502.11 Električni generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na palje
nje pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorima), izlazne snage ne veće 
od 75 kVA  

.12 Električni generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na palje
nje pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorima), izlazne snage veće od 
75 kVA, ali ne veće od 375 kVA  

.13 Električni generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na palje
nje pomoću kompresije (dizelskim ili poludizelskim motorima), izlazne snage veće od 
375 kVA  

.20 Električni generatorski agregati s klipnim motorima s unutarnjim izgaranjem na palje
nje pomoću svjećica  

.31 Ostali električni generatorski agregati pogonjeni vjetrom  

.39 Ostali električni generatorski agregati, osim onih iz tarifnog podbroja 8502.31  

.40 Električni rotacijski pretvarači (konvertori) 

85.04 8504.10 Balasti za žarulje ili cijevi s izbijanjem  

.31 Električni transformatori, osim transformatora s tekućim dielektrikom snage ne veće 
od 1 kVA  

.32 Električni transformatori, osim transformatora s tekućim dielektrikom snage veće od 
1 kVA, ali ne veće od 16 kVA  

.33 Električni transformatori, osim transformatora s tekućim dielektrikom snage veće od 
16 kVA, ali ne veće od 500 kVA  

.40 Električni statički pretvarači  

.50 Električne indukcijske zavojnice, osim balasta za žarulje ili cijevi s izbijanjem 

85.07 8507.10 Električni akumulatori, olovni, za pokretanje klipnih motora  

.20 Ostali električni akumulatori, olovni  

.30 Električni akumulatori, nikal-kadmijevi  

.40 Električni akumulatori, nikal-željezovi  

.80 Ostali električni akumulatori  

.90 Dijelovi za električne akumulatore 
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85.11 8511.10 Svjećice  

.20 Magneti za paljenje; dinamo magneti; magnetni zamašnjaci za paljenje  

.30 Razvodnici; svitci za paljenje  

.40 Elektropokretači i elektropokretači-generatori dvostruke namjene  

.50 Ostali električni generatori vrste koja se upotrebljava za motore s unutarnjim izgara
njem na paljenje pomoću svjećice ili kompresije  

.80 Ostala električna oprema za paljenje ili pokretanje vrste koja se upotrebljava za mo
tore ili zajedno s motorima s unutarnjim izgaranjem na paljenje pomoću svjećice ili 
kompresije i regleri vrste koja se upotrebljava zajedno s takvim motorima 

85.16 8516.80 Električni otpornici za grijanje ugrađeni u obično izolirano kućište, s električnim pri
ključcima, koji se koriste za odmrzavanje ili odleđivanje 

85.17 8517.12 Telefoni za mobilne radiotelefonske mreže ili druge bežične mreže  

.61 Bazne stanice za radiotelegrafiju ili radiotelefoniju  

.62 Aparati za prijem ili prijenos (transmisiju) radiotelegrafije ili radiotelefonije, osim onih 
iz tarifnog podbroja 8517.61  

.69 Aparati za radiotelegrafiju ili radiotelefoniju, osim onih iz tarifnih podbrojeva 
8517.61 i 8517.62  

.70 Antene svih vrsta za aparate za radiotelefoniju ili radiotelegrafiju 

85.18 8518.10 Mikrofoni i stalci za njih  

.21 Pojedinačni zvučnici, ugrađeni u zvučničke kutije  

.22 Višestruki zvučnici, ugrađeni u istu zvučničku kutiju  

.29 Zvučnici koji nisu ugrađeni u zvučničke kutije  

.30 Naglavne slušalice i slušalice, neovisno jesu li kombinirane s mikrofonom ili ne, te se
tovi koji se sastoje od mikrofona i jednog ili više zvučnika  

.40 Audiofrekventna električna pojačala  

.50 Setovi za električno pojačanje zvuka 

85.19 8519.81 Aparati za snimanje zvuka kod kojih se upotrebljavaju magnetni, optički ili poluvo
dički mediji, u koje nije ugrađen uređaj za reprodukciju zvuka  

.89 Aparati za snimanje zvuka kod kojih se ne upotrebljavaju magnetni, optički ili polu
vodički mediji, u koje nije ugrađen uređaj za reprodukciju zvuka 

85.21 8521.10 Aparati za snimanje ili reprodukciju slike, neovisno sadrže li videoprijamnik ili ne, s 
magnetnom vrpcom 

85.22 8522.90 Sklopovi ili podsklopovi koji se sastoje od dvaju ili više međusobno pričvršćenih ili sa
stavljenih dijelova ili komada, za aparate za snimanje zvuka kod kojih se upotreblja
vaju magnetni, optički ili poluvodički mediji, u koje nije ugrađen uređaj za reproduk
ciju zvuka, razvrstani u tarifni podbroj 8519.81 i ostali aparati za snimanje u koje 
nije ugrađen uređaj za reprodukciju zvuka 
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85.26 8526.10 Radari  

.91 Radionavigacijski uređaji  

.92 Uređaji za radio-daljinsko upravljanje 

85.28 8528.41 Monitori s katodnom cijevi, vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u susta
vima za automatsku obradu podataka iz tarifnog broja 8471  

.51 Ostali monitori vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za auto
matsku obradu podataka iz tarifnog broja 8471  

.61 Projektori vrste koja se upotrebljava isključivo ili uglavnom u sustavima za automat
sku obradu podataka iz tarifnog broja 8471 

85.29 8529.10 Antene svih vrsta pogodne za upotrebu isključivo ili uglavnom s aparatima iz tarifnog 
broja 85.26  

.90 Sklopovi ili podsklopovi aparata iz tarifnog broja 8526, sastavljeni od dvaju ili više 
međusobno pričvršćenih ili sastavljenih dijelova ili komada 

85.31 8531.10 Dojavnici provale ili požara i slični aparati  

8531.20 Indikatorske ploče s ugrađenim uređajima s tekućim kristalima (LCD) ili svjetlećim 
(LED) diodama  

.80 Električni aparati za zvučnu ili vizualnu signalizaciju, osim onih iz tarifnog podbroja 
8531.10 ili 8531.20 

85.36 8536.70 Plastični konektori za optička vlakna, snopove optičkih vlakana ili optičke kablove 

85.39 8539.10 Zatvoreni reflektorski ulošci s ugrađenim žaruljama 

85.43 8543.70 Registratori leta, električni sinkronizatori i transduseri, uređaji za odmrzavanje i od
magljivanje s električnim otpornicima za zrakoplove  

.90 Sklopovi ili podsklopovi aparata za registratore leta, sastavljeni od dvaju ili više među
sobno pričvršćenih ili sastavljenih dijelova ili komada 

85.44 8544.30 Setovi vodiča za paljenje i ostali setovi vodiča, vrste koja se upotrebljava u zrakoplo
vima 

88.01 8801.00 Baloni i upravljivi baloni (cepelini); jedrilice, pilotirani zmajevi i ostale letjelice bez po
gona 

88.02 8802.11 Helikopteri prazne mase ne veće od 2 000 kg  

.12 Helikopteri prazne mase veće od 2 000 kg  

.20 Zrakoplovi i ostale letjelice s pogonom, prazne mase ne veće od 2 000 kg  

.30 Zrakoplovi i ostale letjelice s pogonom, prazne mase veće od 2 000 kg, ali ne veće od 
15 000 kg  

.40 Zrakoplovi i ostale letjelice s pogonom, prazne mase veće od 15 000 kg 
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88.03 8803.10 Propeleri i rotori te njihovi dijelovi  

.20 Stajni trapovi i njihovi dijelovi  

.30 Dijelovi za zrakoplove ili helikoptere, osim onih iz tarifnog podbroja 8803.10 ili 
8803.20  

.90 Ostali dijelovi za proizvode iz tarifnog broja 88.01 ili 88.02 

88.05 8805.29 Zemaljski trenažeri letenja i njihovi dijelovi, osim simulatora zračnih borbi i njihovih 
dijelova iz tarifnog podbroja 8805.21 

90.01 9001.90 Leće, prizme, zrcala i drugi optički elementi, od bilo kojeg materijala, nemontirani, 
osim tih optičkih neobrađenih elemenata od stakla 

90.02 9002.90 Leće, prizme, zrcala i drugi optički elementi, osim leća objektiva i filtra, od bilo kojeg 
materijala, montirani, koji predstavljaju dijelove ili pribor instrumenata ili aparata, 
osim tih optičkih neobrađenih elemenata od stakla 

90.14 9014.10 Kompasi  

.20 Instrumenti i aparati za aeronautičku ili svemirsku navigaciju (osim kompasa)  

.90 Dijelovi i pribor za kompase i instrumente i aparate za aeronautičku (osim kompasa) 

90.20 9020.00 Dišni aparati i plinske maske, osim zaštitnih maski koje nemaju mehaničkih dijelova 
niti izmjenjive filtre i osim njihovih dijelova 

90.25 9025.11 Termometri i pirometri, punjeni tekućinom, za izravno očitavanje, nekombinirani s 
drugim instrumentima  

.19 Ostali termometri i pirometri, nekombinirani s drugim instrumentima  

.80 Ostali instrumenti iz tarifnog broja 90.25  

.90 Dijelovi i pribor za tarifne podbrojeve 9025.11, 9025.19 ili 9025.80 

90.26 9026.10 Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu protoka ili razine tekućina  

.20 Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu pritiska tekućina ili plinova  

.80 Instrumenti i aparati za mjerenje ili kontrolu promjenjivih veličina tekućina ili pli
nova, osim instrumenata i aparata iz tarifnog podbroja 9026.10 ili 9026.20  

.90 Dijelovi za instrumente i aparate iz tarifnih podbrojeva 9026.10, 9026.20 ili 9026.80 
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90.29 9029.10 Brojila okretaja, električna ili elektronička  

.20 Mjerači brzine i tahometri  

.90 Dijelovi i pribor za brojila okretaja, mjerače brzine i tahometre 

90.30 9030.10 Instrumenti i aparati za mjerenje ili otkrivanje ionizirajućih zračenja  

.20 Osciloskopi i oscilografi  

.31 Multimetri za mjerenje ili kontrolu napona, jakosti struje, otpora ili snage, bez uređaja 
za bilježenje  

.32 Multimetri za mjerenje ili kontrolu napona, jakosti struje, otpora ili snage, s uređajem 
za bilježenje  

.33 Instrumenti i aparati, osim onih iz tarifnih podbrojeva 9030.10, 9030.20 ili 9030.31, 
za mjerenje ili kontrolu napona, jakosti struje, otpora ili snage, bez uređaja za bilježe
nje  

.39 Instrumenti i aparati, osim onih iz tarifnih podbrojeva 9030.10, 9030.20 ili 9030.32, 
za mjerenje ili kontrolu napona, jakosti struje, otpora ili snage, s uređajem za bilježe
nje  

.40 Instrumenti i aparati, osim onih iz tarifnih podbrojeva 9030.10, 9030.20, 9030.32 ili 
9030.39, za mjerenje ili kontrolu električnih veličina, s uređajem za bilježenje, po
sebno konstruirani za telekomunikacije  

.84 Instrumenti i aparati, osim onih iz tarifnih podbrojeva 9030.10, 9030.20, 9030.32, 
9030.39 ili 9030.40, za mjerenje ili kontrolu električnih veličina, s uređajem za bilje
ženje  

.89 Instrumenti i aparati, osim onih iz tarifnih podbrojeva 9030.10, 9030.20, 9030.31, 
9030.32, 9030.33, 9030.39, 9030.40 ili 9030.84, za mjerenje ili kontrolu električnih 
veličina  

.90 Dijelovi i pribor za instrumente i aparate iz tarifnih podbrojeva 9030.10, 9030.20, 
9030.31, 9030.32, 9030.33, 9030.39, 9030.40, 9030.84 ili 9030.89 

90.31 9031.80 Instrumenti i aparati za mjerenje i kontrolu nespomenuti niti uključeni na drugom 
mjestu u poglavlju 90.  

.90 Dijelovi i pribor za instrumente i aparate iz tarifnog podbroja 9031.80 

90.32 9032.10 Termostati  

.20 Manostati  

.81 Hidraulički ili pneumatski instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili upravlja
nje  

.89 Ostali instrumenti i aparati za automatsku regulaciju ili upravljanje 
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Tarifni broj  
HS-a ex 

Tarifni podbroj 
HS-a ex Opis  

.90 Dijelovi i pribor za instrumente i aparate za automatsku regulaciju ili upravljanje iz ta
rifnog broja 90.32 

91.04 9104.00 Satovi za instrument ploče i slične vrste satova za zrakoplove 

91.09 9109.19 Satni mehanizmi, širine ili promjera ne većeg od 50 mm, potpuni i sastavljeni, s napa
janjem iz baterije, akumulatora ili električne mreže, osim budilica  

.90 Satni mehanizmi, širine ili promjera ne većeg od 50 mm, potpuni i sastavljeni, osim s 
napajanjem iz baterije, akumulatora ili električne mreže, osim budilica 

94.01 9401.10 Sjedala, osim sjedala presvučenih kožom 

94.03 9403.20 Metalno pokućstvo, osim sjedala  

.70 Pokućstvo od plastične mase 

94.05 9405.10 Električna stropna ili zidna rasvjetna tijela, od obične kovine ili plastične mase  

.60 Osvijetljeni znakovi, osvijetljene pločice s imenima i slično, od obične kovine ili pla
stične mase  

.92 Dijelovi za proizvode iz tarifnog podbroja 9405.10 ili 9405.60, od plastične mase  

.99 Dijelovi za proizvode iz tarifnog podbroja 9405.10 ili 9405.60, od obične kovine   
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UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/447 

оd 14. ožujka 2017. 

o odobrenju pripravka proizvedenog od bakterija Bacillus subtilis (DSM 5750) i Bacillus 
licheniformis (DSM 5749) kao dodatka hrani za krmače, odbijenu prasad, svinje za tov, telad za 
uzgoj i purana za tov i o izmjeni uredaba (EZ) br. 1453/2004, (EZ) br. 2148/2004 i (EZ) 

br. 600/2005 (nositelj odobrenja Chr. Hansen A/S) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima hrani za 
životinje (1), a posebno njezin članak 9. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom (EZ) br. 1831/2003 predviđeno je odobravanje dodataka hrani za životinje te osnove i postupci za 
izdavanje odobrenja. Člankom 10. te uredbe predviđena je ponovna procjena dodataka odobrenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 70/524/EEZ (2). 

(2) U skladu s Direktivom 70/524/EEZ pripravak proizveden od bakterija Bacillus subtilis (DSM 5750) i Bacillus licheni
formis (DSM 5749) odobren je bez vremenskog ograničenja kao dodatak hrani za krmače Uredbom Komisije (EZ) 
br. 1453/2004 (3), za svinje za tov i prasad Uredbom Komisije (EZ) br. 2148/2004 (4), za purane za tov i telad 
Uredbom Komisije (EZ) br. 600/2005 (5). Taj je pripravak nakon toga uvršten u registar dodataka hrani za 
životinje kao postojeći proizvod u skladu s člankom 10. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1831/2003. 

(3)  U skladu s člankom 10. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 1831/2003 u vezi s člankom 7. te uredbe podnesen je 
zahtjev za ponovnu procjenu pripravka proizvedenog od bakterija Bacillus subtilis (DSM 5750) i Bacillus licheni
formis (DSM 5749) kao dodatka hrani za krmače, prasad, svinje za tov, telad za uzgoj i purana za tov. Zahtjev 
u skladu s člankom 7. navedene uredbe bio je i za procjenu tog pripravka za novu uporabu u vodi za piće. 
Podnositelj zahtjeva zatražio je da se taj dodatak razvrsta u kategoriju dodataka „zootehnički dodaci”. Uz 
navedeni zahtjev priloženi su pojedinosti i dokumenti propisani člankom 7. stavkom 3. Uredbe (EZ) 
br. 1831/2003. 

(4)  Europska agencija za sigurnost hrane („Agencija”) zaključila je u mišljenju od 12. srpnja 2016. (6) da 
u predloženim uvjetima uporabe pripravak proizveden od bakterija Bacillus subtilis (DSM 5750) i Bacillus licheni
formis (DSM 5749) nema negativan učinak na zdravlje životinja, zdravlje ljudi ili na okoliš. Agencija je zaključila 
da bi se uporabom tog dodatka u hrani za životinje i vodi za piće mogla poboljšati obilježja prasadi, svinja za 
tov, krmača i teladi za uzgoj. U vezi s upotrebom dodatka hrani za životinje za purane za tov, zaključeno je da je 
u dvije studije bilo određenih dokaza pozitivnog učinka na rast i omjer utroška hrane i prirasta tjelesne mase, a u 
trećoj je znatni prirast tjelesne mase otkriven u ženki, ali u mužjaka nije otkrivena znatna razlika u prirastu 
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(1) SL L 268, 18.10.2003., str. 29. 
(2) Direktiva Vijeća 70/524/EEZ od 23. studenoga 1970. o dodacima hrani za životinje (SL L 270, 14.12.1970., str. 1.). 
(3) Uredba Komisije (EZ) br. 1453/2004 od 16. kolovoza 2004. o trajnom odobrenju određenih dodataka hrani za životinje (SL L 269, 

17.8.2004., str. 3.). 
(4) Uredba Komisije (EZ) br. 2148/2004 od 16. prosinca 2004. o trajnim i privremenim odobrenjima određenih dodataka hrani za životinje 

i odobrenju novih korištenja dodatka već odobrenog u hrani za životinje (SL L 370, 17.12.2004., str. 24.). 
(5) Uredba Komisije (EZ) br. 600/2005 od 18. travnja 2005. o novom odobrenju na 10 godina kokcidiostatika kao dodatka hrani za 

životinje, privremenom odobrenju dodatka hrani za životinje i trajnom odobrenju određenih dodataka hrani za životinje (SL L 99, 
19.4.2005., str. 5.). 

(6) EFSA Journal 2016.; 14(9):4558. 



tjelesne mase. Agencija smatra da ne postoji potreba za posebnim zahtjevima za praćenje nakon stavljanja na 
tržište. Isto tako, potvrdila je izvješće o metodi analize dodatka hrani za životinje koje je dostavio referentni 
laboratorij osnovan Uredbom (EZ) br. 1831/2003. 

(5)  No ocijenjeno je da su ti dokazi, uz dugotrajnu uporabu, stvarna naznaka poboljšanja zootehničkih parametara 
povećanja tjelesne mase. Stoga se smatra da dostavljeni podaci ispunjuju uvjete za dokazivanje učinkovitosti 
dodatka hrani za životinje u purana za tov za upotrebu u hrani za životinje i vodi za piće. 

(6)  Ocjena pripravka proizvedenog od bakterija Bacillus subtilis (DSM 5750) i Bacillus licheniformis (DSM 5749) 
pokazala je da su ispunjeni uvjeti za odobrenje predviđeni u članku 5. Uredbe (EZ) br. 1831/2003. U skladu s 
tim, potrebno je odobriti korištenje tog pripravka kako je definirano u Prilogu ovoj Uredbi. 

(7)  Kao posljedica izdavanja novog odobrenja u skladu s Uredbom (EZ) br. 1831/2003, uredbe (EZ) br. 1453/2004, 
(EZ) br. 2148/2004 i (EZ) br. 600/2005 trebalo bi na odgovarajući način izmijeniti. 

(8)  Budući da ne postoje sigurnosni razlozi zbog kojih bi izmjene uvjeta izdavanja odobrenja bilo potrebno odmah 
primjenjivati, primjereno je zainteresiranim stranama omogućiti prijelazno razdoblje kako bi se pripremile za 
ispunjivanje novih zahtjeva koji proizlaze iz odobrenja. 

(9)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Odobrenje 

Pripravak naveden u Prilogu, koji pripada kategoriji dodataka hrani za životinje „zootehnički dodaci” i funkcionalnoj 
skupini „stabilizatori crijevne flore”, odobrava se kao dodatak hrani za životinje podložno uvjetima utvrđenima u tom 
prilogu. 

Članak 2. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 1453/2004 

Briše se Prilog I. Uredbi (EZ) br. 1453/2004. 

Članak 3. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 2148/2004 

U Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 2148/2004 unos E 1700 o bakteriji Bacillus licheniformis (DSM 5749) i Bacillus subtilis (DSM 
5750) briše se. 

Članak 4. 

Izmjena Uredbe (EZ) br. 600/2005 

U Prilogu III. Uredbi (EZ) br. 600/2005 unos E 1700 o bakteriji Bacillus licheniformis (DSM 5749) i Bacillus subtilis (DSM 
5750) briše se. 
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Članak 5. 

Prijelazne mjere 

Pripravak naveden u Prilogu i hrana za životinje koja taj pripravak sadržava, a koji su proizvedeni i označeni prije 
4. listopada 2017. u skladu s pravilima primjenjivima prije 4. travnja 2017., mogu se nastaviti stavljati na tržište 
i upotrebljavati dok se ne potroše postojeće zalihe. 

Članak 6. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 14. ožujka 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Identifika
cijski broj 
dodatka 
hrani za 
životinje 

Naziv nosi
telja 

odobrenja 

Dodatak hrani za 
životinje 

Sastav, kemijska formula, opis, 
analitička metoda 

Vrsta ili 
kategorija 
životinje 

Najviša 
dob 

Najmanja 
dopuštena 

količina 

Najveća 
dopu
štena 

količina 

Najmanja 
dopuštena 

količina 

Najveća 
dopuštena 

količina 
Ostale odredbe 

Datum 
isteka 

valjanosti 
odobrenja CFU/kg potpune krmne 

smjese s udjelom vlage 
od 12 % 

CFU/l vode za piće 

Kategorija zootehničkih dodataka hrani za životinje. Funkcionalna skupina: stabilizatori crijevne flore 

4b1700i Chr. 
Hansen A/S 

Bacillus subtilis 

(DSM 5750) i Ba
cillus licheniformis 
(DSM 5749) 

Sastav dodatka hrani za životi
nje 

Pripravak bakterije Bacillus 
subtilis 

(DSM 5750) i Bacillus licheni
formis (DSM 5749) koji sadr
žava najmanje 3,2 × 1010 

CFU/g dodatka hrani za živo
tinje 

(u omjeru 1: 1) 

Kruto stanje 

Karakteristike aktivne tvari 

Žive spore bakterije Bacillus 
subtilis 

(DSM 5750) i Bacillus licheni
formis (DSM 5749) 

Analitička metoda (1) 

Identifikacija i određivanje 
brojnosti bakterije Bacillus 
subtilis (DSM 5750) i Bacillus 
licheniformis (DSM 5749) 
u dodatku hrani za životinje, 
premiksima, hrani za životi
nje i vodi: 

— Identifikacija: gel-elektro
foreza u pulsirajućem po
lju (PFGE)  

Odbijena 
prasad 

Svinje za 
tov 

Krmače 

Telad za 
uzgoj 

Purani za 
tov 

— 1,3 × 109 — 6,5 × 108 — 1.  U uputama za 
uporabu dodatka 
hrani i premiksa 
potrebno je navesti 
temperaturu skla
dištenja, rok valja
nosti i stabilnost 
pri peletiranju. 

2.  Dodatak se može 
upotrebljavati 
u vodi za piće. 

3. Za upotrebu do
datka u vodi za 
piće mora se osi
gurati homogeno 
raspršenje dodatka. 

4.  Za odbijenu prasad 
do 35 kg.  

4. travnja 
2027. 
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Identifika
cijski broj 
dodatka 
hrani za 
životinje 

Naziv nosi
telja 

odobrenja 

Dodatak hrani za 
životinje 

Sastav, kemijska formula, opis, 
analitička metoda 

Vrsta ili 
kategorija 
životinje 

Najviša 
dob 

Najmanja 
dopuštena 

količina 

Najveća 
dopu
štena 

količina 

Najmanja 
dopuštena 

količina 

Najveća 
dopuštena 

količina 
Ostale odredbe 

Datum 
isteka 

valjanosti 
odobrenja CFU/kg potpune krmne 

smjese s udjelom vlage 
od 12 % 

CFU/l vode za piće 

—  Određivanje brojnosti: 
metoda razmazivanja 
upotrebom tripton soja 
agara – EN 15784. 

5. Za korisnike do
datka i premiksa 
subjekti koji po
sluju s hranom za 
životinje utvrđuju 
operativne po
stupke i organizacij
ske mjere za ukla
njanje mogućih 
opasnosti koje pro
izlaze iz njihove 
uporabe. Ako se 
tim postupcima 
i mjerama rizici ne 
mogu ukloniti ili 
smanjiti na najma
nju moguću mjeru, 
pri uporabi doda
taka i premiksa 
potrebno je nositi 
odgovarajuću 
osobnu zaštitnu 
opremu, uključu
jući zaštitu za 
dišne organe 
i kožu.  

(1)  Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/448 

оd 14. ožujka 2017. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode 
i razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 14. ožujka 2017. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor 

Glavna uprava za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 EG  288,4 

MA  98,6 

SN  126,1 

TN  182,1 

TR  86,1 

ZZ  156,3 

0707 00 05 TR  183,5 

ZZ  183,5 

0709 93 10 MA  48,7 

TR  147,8 

ZZ  98,3 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  41,1 

IL  76,3 

MA  45,0 

TN  55,3 

TR  71,1 

ZZ  57,8 

0805 50 10 EG  68,9 

TR  70,0 

ZZ  69,5 

0808 10 80 CL  90,0 

CN  154,7 

US  105,5 

ZA  86,6 

ZZ  109,2 

0808 30 90 AR  125,5 

CL  151,4 

CN  80,3 

TR  139,6 

ZA  105,7 

ZZ  120,5 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EU) br. 1106/2012 od 27. studenoga 2012. o provedbi Uredbe (EZ) 
br. 471/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o statistici Zajednice u vezi s vanjskom trgovinom sa zemljama nečlanicama, u pogledu 
ažuriranja nomenklature država i područja (SL L 328, 28.11.2012., str. 7.). Oznakom „ZZ” označava se „drugo podrijetlo”.  
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ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA (EU) 2017/449 

od 7. ožujka 2017. 

o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije na 60. sjednici Komisije za opojne droge 
o uvrštavanju tvari u tablice u Jedinstvenoj konvenciji o opojnim drogama iz 1961., kako je 

izmijenjena Protokolom iz 1972., i Konvenciji o psihotropnim tvarima iz 1971. 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 83. stavak 1. u vezi s člankom 218. 
stavkom 9., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1)  Jedinstvena konvencija Ujedinjenih naroda (UN) o opojnim drogama iz 1961., kako je izmijenjena Protokolom iz 
1972., („Konvencija o opojnim drogama”) stupila je na snagu 8. kolovoza 1975. 

(2)  Na temelju članka 3. Konvencije o opojnim drogama Komisija za opojne droge može odlučiti dodati tvari 
u tablice u toj konvenciji. Tablice može mijenjati samo u skladu s preporukama Svjetske zdravstvene organizacije 
(WHO), no može odlučiti i da neće unijeti promjene koje preporuči WHO. 

(3)  Konvencija UN-a o psihotropnim tvarima iz 1971. („Konvencija o psihotropnim tvarima”) stupila je na snagu 
16. kolovoza 1976. 

(4)  Na temelju članka 2. Konvencije o psihotropnim tvarima Komisija za opojne droge može, na temelju preporuka 
WHO-a, odlučiti dodati tvari u tablice u toj konvenciji ili ih brisati iz njih. Ona ima široke diskrecijske ovlasti 
uzimati u obzir gospodarske, društvene, pravne, administrativne i druge čimbenike, no ne može proizvoljno 
djelovati. 

(5)  Promjene u tablicama obiju konvencija imaju izravne posljedice na područje primjene prava Unije u području 
kontrole droga. Okvirna odluka Vijeća 2004/757/PUP (1) primjenjuje se na tvari navedene u tablicama 
priloženima Konvenciji o opojnim drogama i Konvenciji o psihotropnim tvarima. Odluka Vijeća 
2005/387/PUP (2) ne primjenjuje se na tvari navedene u tablicama priloženima Konvenciji o opojnim drogama 
i Konvenciji o psihotropnim tvarima. Stoga se svaka promjena tablica priloženih tim konvencijama izravno 
uključuje u zajednička pravila Unije. 

(6)  Komisija za opojne droge trebala bi na svojoj 60. sjednici od 13. do 17. ožujka 2017. u Beču odlučiti 
o dodavanju deset novih tvari u tablice u konvencijama. 

(7)  Unija nije stranka relevantnih konvencija UN-a. Ima status promatrača u Komisiji za opojne droge, u kojoj je 
trenutačno 12 država članica s pravom glasa. Stoga je potrebno da države članice izraze stajalište Unije 
o uvrštavanju tvari u tablice u Konvenciji o opojnim drogama i Konvenciji o psihotropnim tvarima. 

15.3.2017. L 69/25 Službeni list Europske unije HR   

(1) Okvirna odluka Vijeća 2004/757/PUP od 25. listopada 2004. o utvrđivanju minimalnih odredaba vezanih za elemente kaznenih djela 
i sankcija u području nezakonite trgovine drogom (SL L 335, 11.11.2004., str. 8.). 

(2) Odluka Vijeća 2005/387/PUP od 10. svibnja 2005. o razmjeni informacija, procjeni rizika i kontroli novih psihoaktivnih tvari (SL L 127, 
20.5.2005., str. 32.). 



(8)  Stajalište koje treba zauzeti u ime Unije na sljedećoj sjednici Komisije za opojne droge odnosi se samo na 
uvrštavanje tvari u tablice u konvencijama. Pitanja koja se ne odnose na uvrštavanje tvari u tablice nisu predmet 
ove Odluke i države članice njima će se prema potrebi baviti koordinacijom na marginama sjednice Komisije za 
opojne droge. Ovom Odlukom ne dovodi se u pitanje razgraničenje nadležnosti između Unije i država članica 
u pogledu drugih pitanja u vezi s konvencijama. 

(9)  WHO je 2. prosinca 2016. preporučio glavnom tajniku UN-a da doda dvije nove tvari u Tablicu I. Konvencije 
o opojnim drogama i osam novih tvari u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 

(10)  Kako je procijenio Stručni odbor WHO-a za ovisnosti o drogama („Stručni odbor”), tvar U-47700 (3,4-dikloro-N- 
(2-dimetilamino-cikloheksil)-N-metilbenzamid) može se zloupotrebljavati i djeluje štetno slično kontroliranim 
opioidima, kao što su morfij i AH-7921, koji su uvršteni u Tablicu I. Konvencije o opojnim drogama. Ta tvar 
nema zabilježenu terapijsku primjenu, a njezino je uzimanje rezultiralo smrtnim slučajevima. Postoji dovoljno 
dokaza da se zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te da može postati javnozdravstveni 
i društveni problem što opravdava njezino stavljanje pod međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje 
da se tvar U-47700 uvrsti u Tablicu I. Konvencije o opojnim drogama. 

(11)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati U-47700 kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. Tvar U-47700 otkrivena je u 14 država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. 
Dovedena je u vezu s događajima s teškim posljedicama, uključujući i smrtne slučajeve, te je za nju izdano 
javnozdravstveno upozorenje u okviru sustava ranog upozoravanja u Uniji. 

(12)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se U-47700 doda u Tablicu I. Konvencije o opojnim drogama. 

(13) Kako je procijenio Stručni odbor, butirfentanil (N-fenil-N-[1-(2-feniletil)-4-piperidinil]butanamid) može se zloupo
trebljavati i djeluje štetno slično kontroliranim opioidima, kao što su morfij i fentanil, koji su uvršteni u Tablicu I. 
Konvencije o opojnim drogama. Može ga se i pretvoriti u fentanil. Nema zabilježenu terapijsku primjenu, 
a njegovo je uzimanje rezultiralo smrtnim slučajevima. Postoji dovoljno dokaza da se zloupotrebljava ili da će se 
vjerojatno zloupotrebljavati te da može biti javnozdravstveni i društveni problem što opravdava njegovo 
stavljanje pod međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje da se butirfentanil uvrsti u Tablicu I. 
Konvencije. 

(14)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati butirfentanil kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. Butirfentanil je otkriven u šest država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. Doveden 
je u vezu s događajima s teškim posljedicama, otkriven je u najmanje jednom smrtnom slučaju, te je za njega 
izdano javnozdravstveno upozorenje u okviru sustava ranog upozoravanja u Uniji. 

(15)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se butirfentanil doda u Tablicu I. Konvencije o opojnim 
drogama. 

(16)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba 4-metiletkatinona (4-MEC) (2-(etilamino)-1-(4-metilfenil) propan-1- 
on) povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist tvari 4-MEC nije 
zabilježena. Stručni odbor utvrdio je da 4-MEC ima potencijal za zloupotrebu i štetno djelovanje slično tvarima 
uvrštenima u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni odbor smatra da ima dovoljno dokaza da se 
4-MEC zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te stoga predstavlja javnozdravstveni i društveni 
problem što opravdava njegovo stavljanje pod međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje da se 
4-MEC uvrsti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 

(17)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati 4-MEC kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. 4-MEC otkriven je u 19 država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. Doveden je 
u vezu s malim brojem događaja s teškim posljedicama, među kojima su i smrtni slučajevi. 

15.3.2017. L 69/26 Službeni list Europske unije HR   



(18)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se 4-MEC doda u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim 
tvarima. 

(19)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba etilona (1-(2H-1,3-benzodioksol-5-il)-2-(etilamino)propan-1-on) 
povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist etilona nije zabilježena. 
Stručni odbor utvrdio je da etilon (1-(2H-1,3-benzodioksol-5-il)-2-(etilamino)propan-1-on) ima potencijal za 
zloupotrebu i štetno djelovanje slično tvarima uvrštenim u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni 
odbor smatra da ima dovoljno dokaza da se etilon zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te 
stoga predstavlja javnozdravstveni i društveni problem što opravdava njegovo stavljanje pod međunarodnu 
kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje da se etilon uvrsti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 

(20)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati etilon kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. Etilon je otkriven u 19 država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. Doveden je 
u vezu s malim brojem događaja s teškim posljedicama, među kojima su i smrtni slučajevi. 

(21)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se etilon doda u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim 
tvarima. 

(22)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba pentedrona ili alfa-metilaminovalerofenona (2-(metilamino)-1- 
fenilpentan-1-on) povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist 
pentedrona nije zabilježena. Stručni odbor utvrdio je da pentadron ima potencijal za zloupotrebu i štetno 
djelovanje slično tvarima uvrštenim u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni odbor smatra da 
ima dovoljno dokaza da se pentedron zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te stoga predstavlja 
javnozdravstveni i društveni problem što opravdava njegovo stavljanje pod međunarodnu kontrolu. Zbog toga 
WHO preporučuje da se pentedron uvrsti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 

(23)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati pentedron kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. Pentedron je otkriven u 18 država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. Doveden je 
u vezu s malim brojem događaja s teškim posljedicama, među kojima su i smrtni slučajevi. 

(24)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se pentedron doda u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim 
tvarima. 

(25)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba etilfenidata (EPH) (etil fenil(piperidin-2-il)acetat) povezana je sa 
znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist etilfenidata nije zabilježena. Stručni odbor 
utvrdio je da etilfenidat ima potencijal za zloupotrebu i štetno djelovanje slično tvarima uvrštenim u Tablicu II. 
Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni odbor smatra da ima dovoljno dokaza da se etilfenidat zloupo
trebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te stoga predstavlja javnozdravstveni i društveni problem što 
opravdava njegovo stavljanje pod međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje da se etilfenidat uvrsti 
u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 

(26)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati etilfenidat kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. Etilfenidat je otkriven u 13 država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. Doveden je 
u vezu s događajima s teškim posljedicama, među kojima su infekcije mekog tkiva i smrtni slučajevi. Za infekcije 
mekog tkiva zbog intravenoznog uzimanja izdano je javnozdravstveno upozorenje u okviru sustava ranog 
upozoravanja u Uniji. 

(27)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se etilfenidat doda u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim 
tvarima. 

(28)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba metiopropamina (MPA) (N-metil-1-(tiofen-2-il)propan-2-amin) 
povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist metiopropamina nije 
zabilježena. Stručni odbor utvrdio je da metiopropamin ima potencijal za zloupotrebu i štetno djelovanje slično 
tvarima uvrštenim u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni odbor smatra da ima dovoljno 
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dokaza da se MPA zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te stoga predstavlja javnozdravstveni 
i društveni problem što opravdava njegovo stavljanje pod međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje 
da se metiopropamin uvrsti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 

(29)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati metiopropamin kao novu psihoaktivnu tvar 
u skladu s Odlukom 2005/387/PUP. Metiopropamin je otkriven u 17 država članica. Otvoreno se prodaje na 
tržištu. Doveden je u vezu s događajima s teškim posljedicama, među kojima su i smrtni slučajevi. 

(30)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se metiopropamin doda u Tablicu II. Konvencije 
o psihotropnim tvarima. 

(31)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba tvari MDMB-CHMICA (metil N-{[1-(cikloheksilmetil)-1H-indol-3-il] 
karbonil}-3-metil-L-valinat) povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist 
tvari MDMB-CHMICA nije zabilježena. Stručni odbor utvrdio je da MDMB-CHMICA ima potencijal za 
zloupotrebu i štetno djelovanje slično tvarima uvrštenim u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni 
odbor smatra da ima dovoljno dokaza da se MDMB-CHMICA zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotreb
ljavati te stoga predstavlja javnozdravstveni i društveni problem što opravdava njegovo stavljanje pod 
međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje da se MDMB-CHMICA uvrsti u Tablicu II. Konvencije 
o psihotropnim tvarima. 

(32)  Prema izvješću o procjeni rizika koje je Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama sastavio na 
temelju članka 6. stavaka 2., 3. i 4. Odluke 2005/387/PUP te 28. srpnja 2016. podnio Komisiji i Vijeću postoji 
velik rizik od akutne toksičnosti tvari MDMB-CHMICA zbog snažnog djelovanja te tvari te njezine vrlo 
promjenjive količine u „legalnim drogama”. Osam država članica izvijestilo je o ukupno 28 smrtnih slučajeva 
i 25 slučajeva akutnog trovanja povezanih s tvari MDMB-CHMICA. Komisija je stoga 31. kolovoza 2016. donijela 
prijedlog da se MDMB-CHMICA podvrgne kontrolnim mjerama unutar Unije. 

(33)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se MDMB-CHMICA doda u Tablicu II. Konvencije 
o psihotropnim tvarima. 

(34)  Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba tvari 5F-APINACA ili 5F-AKB-48 (N-(adamantan-1-il)-1-(5- 
fluoropentil)-1H-indazol-3-karboksamid) povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. 
Terapijska korist tvari 5F-APINACA nije zabilježena. Stručni odbor utvrdio je da 5F-APINACA ima potencijal za 
zloupotrebu i štetno djelovanje slično tvarima uvrštenim u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni 
odbor smatra da ima dovoljno dokaza da se tvar 5F-APINACA zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotreb
ljavati te stoga predstavlja javnozdravstveni i društveni problem što opravdava njezino stavljanje pod 
međunarodnu kontrolu. Zbog toga WHO preporučuje da se 5F-APINACA uvrsti u Tablicu II. Konvencije 
o psihotropnim tvarima. 

(35)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati 5F-APINACA kao novu psihoaktivnu tvar u skladu 
s Odlukom 2005/387/PUP. 5F-APINACA otkriven je u 23 države članice. Otvoreno se prodaje na tržištu. 
Doveden je u vezu s događajima s teškim posljedicama, među kojima su i smrtni slučajevi. 

(36)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se 5F-APINACA doda u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim 
tvarima. 

(37) Kako je procijenio Stručni odbor, zloupotreba tvari XLR-11 [1-(5-fluoropentil)-1H-indol-3-il](2,2,3,3-tetrametilci
klopropil)metanon povezana je sa znatnim stupnjem rizika za javno zdravlje i društvo. Terapijska korist tvari 
XLR-11 nije zabilježena. Stručni odbor utvrdio je da XLR-11 ima potencijal za zloupotrebu i štetno djelovanje 
slično tvarima JWH-018 i AM-2201 uvrštenim u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. Stručni odbor 
smatra da ima dovoljno dokaza da se XLR-11 zloupotrebljava ili da će se vjerojatno zloupotrebljavati te stoga 
predstavlja javnozdravstveni i društveni problem što opravdava njegovo stavljanje pod međunarodnu kontrolu. 
Zbog toga WHO preporučuje da se XLR-11 uvrsti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima. 
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(38)  Europski centar za praćenje droga i ovisnosti o drogama prati XLR-11 kao novu psihoaktivnu tvar u skladu s 
Odlukom 2005/387/PUP. XLR-11 otkriven je u 17 država članica. Otvoreno se prodaje na tržištu. Doveden je 
u vezu s malim brojem događaja s teškim posljedicama, među ostalim je otkriven u najmanje jednom smrtnom 
slučaju, te je za njega izdano javnozdravstveno upozorenje u okviru sustava ranog upozoravanja u Uniji. 

(39)  Stoga bi države članice trebale zauzeti stajalište da se XLR-11 doda u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim 
tvarima. 

(40)  Okvirna odluka 2004/757/PUP i Odluka 2005/387/PUP obvezujuće su za Dansku te ona stoga sudjeluje 
u donošenju i primjeni ove Odluke. 

(41)  Okvirna odluka 2004/757/PUP i Odluka 2005/387/PUP obvezujuće su za Irsku te ona stoga sudjeluje 
u donošenju i primjeni ove Odluke. 

(42)  Okvirna odluka 2004/757/PUP ni Odluka 2005/387/PUP nisu obvezujuće za Ujedinjenu Kraljevinu te ona stoga 
ne sudjeluje u donošenju ove Odluke, ona za nju nije obvezujuća niti se na nju primjenjuje, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Stajalište koje države članice trebaju zauzeti u ime Unije u okviru Komisije za opojne droge na njezinoj 60. sjednici od 
13. do 17. ožujka 2017., kada će to tijelo odlučivati o dodavanju tvari u tablice u Jedinstvenoj konvenciji Ujedinjenih 
naroda o opojnim drogama iz 1961., kako je izmijenjena Protokolom iz 1972., i Konvenciji Ujedinjenih naroda 
o psihotropnim tvarima iz 1971., u skladu je s Prilogom ovoj Odluci. 

Djelujući zajednički u interesu Unije, stajalište izražavaju države članice koje su članice Komisije za opojne droge. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama u skladu s Ugovorima. 

Sastavljeno u Bruxellesu 7. ožujka 2017. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
L. GRECH  
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PRILOG 

Stajalište koje države članice koje su članice Komisije za opojne droge trebaju zauzeti, djelujući zajednički u interesu 
Unije, na 60. sjednici Komisije za opojne droge od 13. do 17. ožujka 2017. u pogledu promjena opsega kontrole tvari:  

(1) U-47700 treba uvrstiti u Tablicu I. Jedinstvene konvencije o opojnim drogama iz 1961. kako je izmijenjena 
Protokolom iz 1972.  

(2) Butirfentanil treba uvrstiti Tablicu I. Jedinstvene konvencije o opojnim drogama iz 1961. kako je izmijenjena 
Protokolom iz 1972.  

(3) 4-MEC (4-metiletkatinon) treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(4) Etilon treba uvrstiti u Tabicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(5) Pentedron (alfa-metilaminovalerofenon) treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(6) Etilfenidat (EPH) treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(7) Metiopropamin (MPA) treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(8) MDMB-CHMICA treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(9) 5F-APINACA (5F-AKB48) treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  

(10) XLR-11 treba uvrstiti u Tablicu II. Konvencije o psihotropnim tvarima iz 1971.  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/450 

оd 13. ožujka 2017. 

o odobravanju stavljanja na tržište laktitola kao novog sastojka hrane u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2017) 1576) 

(Vjerodostojan je samo tekst na engleskom jeziku) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 258/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. siječnja 1997. o novoj hrani 
i sastojcima nove hrane (1), a posebno njezin članak 7., 

budući da: 

(1)  Društvo DuPont Nutrition Biosciences ApS podnijelo je 16. ožujka 2015. danskim nadležnim tijelima zahtjev za 
stavljanje na tržište Unije laktitola kao novog sastojka hrane u smislu članka 1. stavka 2. točke (c) Uredbe (EZ) 
br. 258/97. U svojem zahtjevu društvo predlaže da se laktitol upotrebljava u istim kategorijama hrane i na istim 
razinama uporabe koje se trenutačno upotrebljavaju u slučajevima kada se laktitol dodaje kao prehrambeni aditiv 
u skladu s Prilogom II. Uredbi (EZ) br. 1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća (2). 

(2)  Nadležno tijelo za procjenu hrane u Danskoj izdalo je 1. srpnja 2015. izvješće o početnoj procjeni. U tom je 
izvješću zaključeno da, u uvjetima uporabe koje predlaže podnositelj zahtjeva, laktitol ispunjava kriterije za nove 
sastojke hrane utvrđene člankom 3. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 258/97. 

(3)  Komisija je 13. srpnja 2015. izvješće o početnoj procjeni proslijedila ostalim državama članicama. 

(4)  Neke su države članice iznijele primjedbe u propisanom roku od 60 dana iz članka 6. stavka 4. prvog podstavka 
Uredbe (EZ) br. 258/97. Izražena je zabrinutost u pogledu prevelikog unosa laktitola i mogućnosti zavaravanja 
potrošača, s obzirom na to da su iste uporabe i iste razine uporabe već odobrene za laktitol kao prehrambeni 
aditiv. 

(5)  U kontekstu primjedbi država članica danska su nadležna tijela revidirala izvješće o početnoj procjeni i zaključila 
da je potrebna dodatna procjena u skladu s člankom 7. Uredbe (EZ) br. 258/97. 

(6)  U tom se izvješću uzima u obzir zabrinutost u pogledu prevelikog unosa laktitola i mogućnosti zavaravanja 
potrošača i stoga daje dovoljno razloga da se uporaba laktitola ograniči isključivo na dodatke prehrani te utvrdi 
da je njegova uporaba u dodacima prehrani za odrasle u predloženim uvjetima uporabe sigurna. 

(7)  Direktivom 2002/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (3) utvrđeni su zahtjevi o dodacima prehrani. Uporabu 
laktitola trebalo bi odobriti ne dovodeći u pitanje odredbe iz te Direktive. 

(8)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

15.3.2017. L 69/31 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 43, 14.2.1997., str. 1. 
(2) Uredba (EZ) br. 1333/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o prehrambenim aditivima (SL L 354, 31.12.2008., 

str. 16.). 
(3) Direktiva 2002/46/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 10. lipnja 2002. o usklađivanju zakona država članica u odnosu na dodatke 

prehrani (SL L 183, 12.7.2002., str. 51.). 



DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2002/46/EZ, laktitol, kako je utvrđeno u Prilogu ovoj Odluci, može se staviti na tržište 
Unije kao novi sastojak hrane za uporabu u dodacima prehrani u obliku kapsula ili tableta namijenjenima populaciji 
odraslih u najvećoj dopuštenoj količini od 20 g laktitola na dan prema preporuci proizvođača. 

Članak 2. 

Oznaka laktitola koja se ovom Odlukom odobrava za uporabu na etiketi hrane koja ga sadržava jest „laktitol”. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena društvu DuPont Nutrition Biosciences ApS, Langebrogade 1, PO Box 17, DK-1001, Kopenhagen, 
Danska. 

Sastavljeno u Bruxellesu 13. ožujka 2017. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PRILOG 

SPECIFIKACIJA LAKTITOLA 

Identifikacija laktitola 

Kemijski naziv 4-O-β-D-galaktopiranozil-D-glucitol 

Kemijska formula C12H24O11 

Molekulska masa 344,31 g/mol 

CAS br. 585-86-4  

Opis: Kristalni prah ili bezbojna otopina dobivena katalitičkom hidrogenacijom laktoze. Kristalni produkti javljaju se 
u bezvodnom, monohidratnom i dihidratnom obliku. Nikal se koristi kao katalizator. 

Parametri Vrijednost specifikacije 

Topljivost (u vodi) Vrlo topljiv u vodi 

Specifična rotacija [α] D20 = od + 13° do + 16° 

Analiza Najmanje 95 % ST (1) 

Udio vode Najviše 10,5 % 

Ostali polioli Najviše 2,5 % ST 

Reducirajući šećeri Najviše 0,2 % ST 

Kloridi Najviše 100 mg/kg ST 

Sulfati Najviše 200 mg/kg ST 

Sulfatni pepeo Najviše 0,1 % ST 

Nikal Najviše 2 mg/kg ST 

Arsen Najviše 3 mg/kg ST 

Olovo Najviše 1 mg/kg ST 

(1)  „ST”: izraženo na temelju mase suhe tvari.   
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ODLUKA KOMISIJE (EU) 2017/451 

оd 14. ožujka 2017. 

o odobravanju, u ime Europske unije, određenih izmjena Protokola o utvrđivanju ribolovnih 
mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između 

Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2016/870 od 24. svibnja 2016. o sklapanju, u ime Europske unije, Protokola 
o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu 
između Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije za razdoblje od četiri godine (1), a posebno njezin članak 3., 

budući da: 

(1)  Člankom 10. Sporazuma o partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike 
Mauritanije (2), dalje u tekstu: „Sporazum”, odobrenog Uredbom Vijeća (EZ) br. 1801/2006 (3), osnovan je 
Zajednički odbor nadležan za praćenje primjene navedenog Sporazuma, a posebno nadgledanje njegove 
provedbe, tumačenja i neometanog provođenja, te, prema potrebi, ponovno ocjenjivanje razine ribolovnih 
mogućnosti, a time i financijskog doprinosa. 

(2)  U članku 1. stavku 1. Protokola o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih 
Sporazumom o partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije, dalje 
u tekstu: „Protokol”, odobrenoga Odlukom (EU) 2016/870, utvrđuju se ribolovne mogućnosti u okviru 
navedenog Sporazuma za razdoblje od četiri godine s početkom od 16. studenoga 2015., a u članku 2. stavku 1. 
Protokola utvrđuje se godišnji financijski doprinos za pristup plovila Unije mauritanijskoj ribolovnoj zoni. 

(3)  U tablici iz članka 1. stavka 1. Protokola detaljno se navode ribolovne mogućnosti te se predviđa da se, na 
temelju raspoloživih znanstvenih mišljenja, stranke mogu u okviru Zajedničkog odbora dogovoriti o dodjeli 
ribolovnih mogućnosti za koćarice hladnjače za ribolov pridnenih vrsta za koje je utvrđen višak. 

(4)  Bilo je predviđeno da se 15. i 16. studenoga 2016. održi izvanredni sastanak Zajedničkog odbora u Nouakchottu 
kako bi se donijela izmjena ribolovnih mogućnosti i primjenjivih uvjeta za obavljanje ribolovnih aktivnosti te 
financijskog doprinosa, uzimajući u obzir zahtjev Unije za uvođenje nove ribolovne kategorije za koćarice 
hladnjače za lov senegalskog oslića. 

(5)  Komisija je prije predmetnog sastanka Zajedničkog odbora Vijeću dostavila pripremni dokument koji sadržava 
pojedinosti o predviđenom stajalištu Unije. 

(6)  Vijeće je odobrilo predviđeno stajalište Unije u skladu s točkom 3. Priloga Odluci (EU) 2016/870. 

(7)  Donesene izmjene, odnosno uvođenje nove kategorije ribolova za koćarice hladnjače za lov senegalskog oslića, 
uvjeti za obavljanje ribolovnih aktivnosti koji se primjenjuju na tu novu kategoriju i povećanje iznosa 
financijskog doprinosa za pristup, unesene su u Prilog 5. zapisniku s navedenog sastanka Zajedničkog odbora 
održanog 15. i 16. studenoga 2016. 

(8)  Te bi izmjene trebalo odobriti u ime Unije, 
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(1) SL L 145, 2.6.2016., str. 1. 
(2) SL L 343, 8.12.2006., str. 4. 
(3) Uredba Vijeća (EZ) br. 1801/2006 od 30. studenoga 2006. o sklapanju Sporazuma o partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice 

i Islamske Republike Mauritanije (SL L 343, 8.12.2006., str. 1.). 



DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Izmjene Protokola o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti i financijskog doprinosa predviđenih Sporazumom 
o partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice i Islamske Republike Mauritanije koje je Zajednički odbor osnovan 
člankom 10. predmetnog Sporazuma donio na sastanku održanom 15. i 16. studenoga 2016., a koje proizlaze iz 
Priloga 5. zapisniku, odobravaju se u ime Unije. 

Tekst Priloga 5. zapisniku sa sastanka Zajedničkog odbora održanoga 15. i 16. studenoga 2016. nalazi se u Prilogu ovoj 
Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 14. ožujka 2017. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Protokol, članak 2. stavci: 

1. Godišnji financijski doprinos za pristup plovila Europske unije mauritanijskoj ribolovnoj zoni iz članka 7. 
Sporazuma utvrđuje se na pedeset sedam milijuna petsto tisuća (57 500 000) EUR. Ovaj se stavak primjenjuje podložno 
odredbama članaka 5. do 10. te članka 16. ovog Protokola. 

3. Najveći dopušteni ulovi (kategorije 1, 2, 2.a, 3, 6, 7 i 8) i referentne tonaže (kategorije 4 i 5) utvrđuju se u tehničkim 
specifikacijama iz Priloga 1. ovom Protokolu. Određuju se na temelju kalendarske godine, od 1. siječnja do 31. prosinca 
dotične godine. Ako prvo i posljednje razdoblje primjene Protokola ne odgovaraju jednoj kalendarskoj godini, najveći 
dopušteni ulovi utvrđuju se pro rata temporis uzimajući u obzir kretanje raspodjele ulova, po ribolovnoj kategoriji, 
tijekom godine. 

7. U pogledu ribolovnih kategorija 4 i 5, ako ulov koji su ostvarili tunolovci Europske unije u mauritanijskoj 
ribolovnoj zoni premaši referentnu tonažu predviđenu za svaku od tih kategorija, iznos od pedeset sedam milijuna 
petsto tisuća (57 500 000) EUR financijskog doprinosa uvećava se, za svaku dodatnu ulovljenu tonu, za iznos pristojbe 
koji je utvrđen u odgovarajućim tehničkim specifikacijama za dotičnu godinu. Međutim, iznos koji Europska unija plaća 
za prekoračenje ne smije premašiti iznos koji odgovara dvostrukoj referentnoj tonaži. Kada količine koje ulove plovila 
Europske unije premaše dvostruku odgovarajuću referentnu tonažu, iznos za količinu koja premašuje to ograničenje 
uplaćuje se sljedeće godine. 

Tablica ribolovnih kategorija iz članka 1. stavka 1.: 

Ribolovna kategorija Najveći dopušteni ulovi i referentne tonaže 

1 Ribarska plovila za lov rakova, osim jastoga i rakovica 5 000 tona 

2 Koćarice (koje nisu hladnjače) i plovila s pridnenim parangalima 
za lov senegalskog oslića 

6 000 tona 

2.a Koćarice (hladnjače) za lov senegalskog oslića senegalski oslić 3 500 tona 

lignja 1 450 tona 

sipa 600 tona 

3 Plovila za lov pridnenih vrsta osim senegalskog oslića, alatima 
koji nisu koće 

3 000 tona 

4 Tunolovci plivaričari 12 500 tona 

(referentna tonaža) 

5 Tunolovci s ribarskim štapovima i plovila s površinskim paran
galima 

7 500 tona 

(referentna tonaža) 

6 Koćarice hladnjače za pelagijski ribolov 225 000 tona (*) 

7 Plovila za pelagijski ribolov koja nisu hladnjače 15 000 tona (**) 

8 Glavonošci [pm] tona  

(*) S dopuštenim prekoračenjem od 10 % koje ne utječe na financijski doprinos koji Europska unija plaća za pristup.  
(**) Ako se te ribolovne mogućnosti iskoriste, treba ih oduzeti od ukupnog dopuštenog ulova predviđenoga za kategoriju 6.  
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Prilog, Dodatak 1. „Tehničke specifikacije”, nova specifikacija 2.a: 

RIBOLOVNA KATEGORIJA 2.a: 
KOĆARICE (HLADNJAČE) ZA LOV SENEGALSKOG OSLIĆA 

1. Ribolovna zona 

(a)  Sjeverno od 19° 15,60 S: zapadno od crte koja spaja sljedeće točke: 

20° 46,30 S 17° 03,00 Z 
20° 36,00 S 17° 11,00 Z 
20° 36,00 S 17° 36,00 Z 
20° 03,00 S 17° 36,00 Z 
19° 45,70 S 17° 03,00 Z 
19° 29,00 S 16° 51,50 Z 
19° 15,60 S 16° 51,50 Z 
19° 15,60 S 16° 49,60 Z  

(b)  Južno od 19° 15,60 S do 17° 50,00 S: zapadno od crte od 18 nautičkih milja izračunano na temelju crte niske 
vode. 

(c)  Južno od 17°50,00 S: zapadno od crte od 12 nautičkih milja izračunanih na temelju crte niske vode. 

Granice zona izračunanih na temelju crte niske vode Zajednički odbor može zamijeniti nizom zemljopisnih koordinata. 

Dopušteni ribolovni alati 

—  Pridnena koća za lov oslića 

—  Zabranjeno je udvajanje sake koće. 

—  Zabranjeno je udvajanje konopa od kojega je ispletena saka koće. 

Najmanja dopuštena veličina oka mreže 

70 mm (koća) 

Najmanje veličine 

Za ribe se najmanja veličina mjeri od vrha usta do kraja repne peraje (ukupna duljina) (vidjeti Dodatak 7.). 

Zajednički odbor može odrediti najmanju veličinu za vrste koje ovdje nisu navedene. 

Usputni ulov 

Dopušten Zabranjen 

25 % pridnenih vrsta riba (osim senegalskog oslića) Glavonošci (osim lignje i sipe) i rakovi 

Zajednički odbor može odrediti udio usputnog ulova za vrste koje ovdje nisu navedene. 

Ribolovne mogućnosti/pristojbe 

Razdoblje Godina 

Najveći dopušteni ulov 
(u tonama) 

3 500 senegalski oslić (ciljana vrsta ulova) 

1 450 lignja (sekundarna ciljana vrsta ulova) 

600 sipa (sekundarna ciljana vrsta ulova) 
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Pristojba 70 EUR/t za senegalski oslić 

575 EUR/t za lignju 

250 EUR/t za sipu 

90 EUR/t za usputni ulov  

Pristojba se izračunava na kraju svakog tromjesečnog razdoblja u kojem je plovilu bio 
dopušten ribolov, uzimajući u obzir ulov ostvaren u tom razdoblju. 
Uvjet za izdavanje povlastice jest predujam u iznosu od 1 000 EUR po plovilu, koji se 
odbija od ukupnog iznosa pristojbe, a uplaćuje se na početku svakog tromjesečnog razdoblja 
u kojem je plovilu bio dopušten ribolov. 
Broj plovilâ s odobrenjem u danom trenutku ne smije prelaziti 6. 

Biološki oporavak 

Prema potrebi Zajednički odbor utvrđuje razdoblje biološkog oporavka na temelju znanstvenog mišljenja Zajedničkoga 
znanstvenog odbora. 

Znanstveni promatrači 

Odstupajući od pravila utvrđenoga u poglavlju X. točki 2. Priloga, tijekom svake ribolovne plovidbe na plovila će se 
ukrcati mauritanijski znanstveni promatrač. 

Napomene 

Pristojbe se utvrđuju za cjelokupno razdoblje primjene Protokola.   
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